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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Kgósx ávru 4 frt = 8 korona, fílévre Ji frt — 4 korona, 
negyedévre 1 frt - Ü korona. 

Egyes nzám áru ÍO kr. = fillér. 

Felelőn ftzerkeit/.tö : 

W I T T I N G E K A N T A L . 
Kiailó én laptulajdonog : 

F K I G I a G Y U L A . 

Előf izetés i p é n z e k é s rerlumátiók u kiadótulajdonos-
hoz, F e í g l t í y i l l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 8 1 ) i n t é z e n d ő k . 

Nyi l t ter s o r a 40 flr. — Hirdetesek n a g y s á g szerint. 

Az uj remi. 
A k i azt hiszi, hogy e eziui alatt az ország-

ban most beállott új rendről, talán házassági és 
anyakönyvezési dolgokról ol vas hat, az csak tegye 
félre e lapot, mely e tekintetben sehogysera fogja 
kíváncsiságát kielégíteni. A k i t azonban érdekel e 
városnak, Kőszegnek a sorsa s keresi a helv bol-
dogulásának a l k a l m a s n a k vélt eszközeit, az kövesse 
e gondolatszövést s talán akad valamire, a mi az 
ö véleményével megegyező és szerinte is érdemes 
e megfigyelésre. 

A legközelebbi múltban tudvalevőleg több 
uj erő került a tisztújítás révén a város hivata-
laiba. S/.iikségülik volt-e erre, vagy el lehettünk 
volna talán a régiekkel is — azt most uem vi -
tatjuk, mivel ez a kérdés előbb-utóbb magától fog 
eldőlni s — ami biztosabb — a tapasztalás révén 
jutunk majd megoldásához. Más az, hogy meg-
tudjuk : vájjon mihez fognak most az uj erőkkel 
föleresztett karok és rendek s mire alapít ják egész 
munkásságukat; vagyis rövideden szólva : milyen 
lesz az uj rend ? 

Mert hát lesz i lyen ! 
Beszélik, hogy a most. fölvett m u n k a során 

változtatni kell ezen is, meg amazon is ; a város 
kormányzatában, ügykezelésében, szóval az egész 
működési vonalon uj és biztosabb irányt kell kö-
vetni. É s mi azt hiszszük, és velünk együtt bi -
zonyára mások is, hogy egy ilyen U j r e n d 
okkal- inóddal ránk is fér, rája első sorban úrra 
a testületre, tuely a főhadi szálláson tuuyász. 
Mert hogy ott fejetlenség uralkodott s annak a k á r -
hányszor a közönség itta meg a levét, arról ne is 
szóljunk most m á r ; hanem hogy rend legyen is 
leszen, arra számítunk, ezt — megengedik talán 
— jogunk van követelni. Előlegezünk egy kis 
időt is, anvnyit , amennyi épen szükséges a reform-

munkához, de figyelmeztetünk arra, hogy a mikor 
uj rendről beszélnek, a rend alkalmazására törek-
szenek, azt következetesen tegyék a kormányon 
levők, mert az apróságokon való nyargahísz;tb£ * 
a mellett vitális érdekek figyelmen kívül h a g y á s a ; 
az nem egyeztethető össze a hirdetett radikál is 
renddel. Mi — hogy mást ne említsünk — nem 
tartjuk mindjárt rendes dolognak azt, hogy e 
megválasztott uj pénztáros nem foglalta m i g el 
hivatalát, s a mennyiben ezen épen nem csodál-
tozunk, főleg azt tartjuk nem reudes dolognak, 
hogy a hivatalba lépést uem is jut eszébe senki-
nek seiu szorgalmazni. Urann, nem losz jó a sze-
mélyi érdekeket föléje helyezni a közérdeknek, 
nem különöseu mindjárt kormáuyra- jutásuk kez-
detén ! 

A z t kell különben hinnünk, hogy ez a dolog 
elég kellemetlen lehet, de cgyekekben törekszenek 
u tervezett is mindenki által óhajtott uj rend be-
hozatalára. 

A z t hisszük, hogy programjuk egyik sarkala-
tos pontját a megye igeu tisztelt a l ispánja által 
érintett irány is képezendi. Mert tudják talán, 
hogy az eddigi visszás állapotokkal szoros össze-
függésben van azon sajnos körülmény is, hogy a 
szellemi és aunyagi téren való pangás mellett a 
nemzeti i rányú közművelődés, a magyarosodás szent 
ügye sem haladt eddig a kellő mértékben. E ha-
társzéli városkában, bár 1111 tudjuk legjobban s 
örömmel ismerjük el az idők folytán elért si -
kereket, nemzeti nyelvünk s műveltségünk életbe 
vágó érdekei iránt még mindig elég részvétlenség 
észlelhető. Azért mozdítsák elő uraim a tömö-
rülést közéletünk lelkes férfiai közölt is hassanak 
nemes és köszhaszun törekvéseikkel oda, hogy 
Kőszeg művelődési és közgazdasági fejlődése, tár-
sadalmunk szellemi és aunyagi megizmosodása 
mielőbb testet öltsön. 

A szétdarabolás folytán tétlenségre k á r h o z t a -
tott erők egyesítése levén pedig egyik legfőbb fel-
adatjjjik)!, a vallásosság, erkölcsiség és hazaszeretet 
követjrezetes álapotása mellett a valódi s z a b a d é i -

"TttSeg jól értelmezett eszméit tartsák működésük-
ben irányadóul, s ehhez képest a fenséges feleba-
ráti szeretet hamisítatlan tanát hirdetve, a test-
véri egyetértés békítő szellemének meghonosítására 
törekedjenek, mert csak űgy remélhetjük elérni, 
hogy polgártársaink osztály- , nyelv - és val lás -
külömbség nélkül, a haza és kö/ jó hasznára a l -
kotni képes, tömör egészszé forrjanak össze. 

S inert mi sem lehet szi lárdabb kapocs, 
mint a közös nemzeti nyelv és egyöntetű hazafias 
érzés, kiváló figyelmük és gondoskodásuk t á r g y á t 
képezze, hogy az ifjú nemzedék oly i rányban ne-
veltessék, hogy benne a kívánatos szebb jövőnek 
biztos zálogát láthassuk ; valamint minden lehetőt 
elkövetnek arra nézve, hogy a nemzeti k ö z m ü v e -
lődés előbbre vitelét czélzó bármi parányi i g y e -
kezetet is erejük és tehetségük szerint támogas-
sanak, buzdító elismerésükkel az észrevétlenség 
homályából kiemeljenek, inert tudni való, hogy e 
t e k i n t e t b e n é p p e n a j ó p é l d a r é v é n 
é r h e t ő e l a l e g s z e b b e r e d m é n y . 

H a a szép rendnek hívei is ily alapon a k a r -
nak a város j a v á n dolgozni, ám tegyék, de le-
gyenek következetesek s tartsák szem előtt még 
az imént mondottakat. A k k o r biztosak lehetnek a 
város élén ál lók, biztosak derék polgáraink, hogy 
e városból még lesz valami. 

L e g y e n tehát rend a szó valódi értelmében, 
uj rend és jobb ; de lengje azt, valamint minden 
tetteinket át a hazafias, az igazi magyar szellem. 

TÁRCA. 
I>r. Steginiillcr Károly 

líldozó/Kift 184~). hoc. 23., aram/mist* I&95. nov. 23. 

B/. l a t o n sz ive s z e r i n t i p a p v á r o s u n k g y e r m e k e , 
i z ü l e t e t t 1 8 2 2 . n o v . 3 - á n , p o l g á r i s z ü l ő k t ő l és a leg-
gondoitabb n e v e l é s b e n r é s z e s ü l t . E l e m i és g y m n a s i u m i 
t a n u l m á n y a i t s z ü l ő v á r o s á b a n é s S z o m b a t h e l y e n k i t ű n ő 
s ikerre l v é g e z v é n , a • l o m b a t h e l ) i p a p n ő v e i d é b e v é t e t t e 
f'-l m a g á t , hol 1 8 4 5 . n o v . 8 3 - á n á l d o z á r r á s z e n t e l t e t v é n , 
H Szc! i t -Ago»tonró l c c i i n s e i t bocsi cs . és k i r . f e l s ő b b 
p a p k e p z o in téze t he k ü l d e t e t t , hol a h i t t u d o r i o k l e v e l e t 
o l t ive r te . E/ . i d ő k ö z b e n az a k k o r i p r a e s u m t i v t r ó n ö r ö k ö s -
n e k , j e l en l eg i f e l s éges K i r á l y u n k n a k a m a g y a r n y e l v b e n 
g y a k o r l ó m e s t e r e vol t . B é c s b ő l h a z a k e r ü l v é n , 1 8 4 8 - b a n 
püspök i s z e r t a r l ó volt és m á r 1 8 4 9 - b e n u s z o m b a t h e l y i 
p a p n ö v e l d e b e n a d o g m a t i k a t a n á r á v á n e v e z t e t e t t k i ; é s 
e g ) ú t t a l az a k k o r i bö lcsésze t i l y c e u i n b a n ( u t o l s ó é v b e n ) 
t a n á r es h i t o k t a t ó vol t . 1 8 5 1 - b e n a t heo log i a i t a n á r s á g 
m e g t a r t á s á v a l e g y s z e r s m i n d a p a p n ö v e l d é b e n a l e lk i -
i g a z g a t ó i f o n t o s t e e n d ő k k e l b í z a t o t t tneg. T a n á r i é s 
l e lk i igazga tó i m i n ő s é g é b e n f e j l e t t ki oly b u z g ó s á g o t és 
t e v é k e n y s é g e t a k i t ű n ő f é r f iú , hogy ez évei m é l t á n é l e t e 
f é n y k o r á u l s z á m i t h a t ó k fel . M e n n y i r e c s i l n g ö t t e k t a n í t -
v á n y a i a s z e r e t e t t l a n á r o n , m e n n y i r e r a g a s z k o d t a k n ő -
v e n d e k e i a g a z d a g t a p a s z t a l a t ú s p i r i t u á l i s u r o n , m e n n y i r e 
l e s t e k a j k a i r ó l az ü d v ö s s é g és i s t e n e s t u d o m á n y o k ige i t , 
azt d i c sőségge l beszé l ik m i n d a z o k , k ik t a n í t v á n y a i és 
n ö v e n d é k e i v o l t a k , p e d i g i l y e n e k m é g s o k a n v a n n a k a 
s z o m b a t h e l y i e g \ h á z m e g y é b e n . A v a s v á r - s z o m b a t h e l y i 
k á p t a l a n n a k j e l e n l e g i t a g j a i is — e g y n e k k i v é t e l é v e l — 
m i n d t a n í t v á n y a i és n ö v e n d é k e i v o l t a k . 1 8 5 3 - b a n s z e n t -
széki t a n á c s o s é s z s ina t i v i z sgá ló l e t t , 1 8 6 3 - b a n p e d i g 
a n a g y - ö l b ő i p l é b á n i á n a k a k k o r i k i t ű n ő k e g y u r a a most 

is t n e g y e s z e r l e l e g j o b b e m l é k b o n levő H o r v á t h L á s z l ó 
u r a s á g á l t a l a nagy-ö l bői p l é b á n i á r a s z e m é l y e s e n 
m e g h i v a t o t t és p r a e s e n t á l t a t o t t . A k k o r i p ü s p ö k e , a 
b o l d o g e m l é k ű S z e n e z y F e r e n o z c s a k n e h é z sz ivvo l 
val l m e g a k i t ű n ő t a n á r és s p i r i t u á l i s t ó l , d e e n g e d t e , 
hogy s z ive v á g y á t kövesse , s öl bűi h í v e i n e k Szt .« 
Á g o s t o n - s z i v ü es s z e l l e m ű l e l k i p á s z t o r a l e g y e n . N e m 
h a l l a t s z o t t a k k o r soha Ö lbőn m é g egy k á r o m k o d ó szó 
st-rn, ha m á s é r t u e m , csak a z é r t , hogy a s z e r e t e t t pié-
b á n o s m e g ne ha l l j i. 1882-ben s á r v á r k e r ü l e l i e s p e r e s s é 
n e v e z t e t v é n k i , p a p t á r s a i n a k é s n a g y r é s z t e g y k o r i nö-
v e n d é k e i n e k b a r a t j a , t e s t v e r j e , a t y j a , vezé re , v i l á g í t ó 
f a k l y á | a , m i n d e n e le l t . 18S5-ben s z o m b a t h e l y i k á n o n o k , 
e g y h á z m e g y e i f ő t a n f e l ü g y e l ő , p a p n ö v e l d e i k o r m á n y z ó , 
188.*) — 18iM). a p ü s p ö k m e g y e i n y u g d í j i n t é z e t i g a z g a t ó j a 
én f ő g o n d n o k a , 1 8 8 6 - b a n a II. S z ű z - M á r i a h e g y é r ő l 
( b o r s m o n o s l o r i ) cz. a p á t , a k ö z é p t a n o d a i h i t t a n a r o k a t 
v i z s g á l ó b i z o t t s á g t a g j a é s 1 8 9 0 ó t a p ü s p ö k i h e l y n ö k . 

E k i t ű n ő f é r f i ú n a k m i n d i g k i v á l ó g o n d o s a á g á t ké-
p e z t e k az I s t e n s z e g é n y e i . A k á r h á n y s z o r m i n d e n p é n z é t 
s ha e b b ő l is k i f o g y o t t , m é g v á n k o s á t é s i n g é t is oda -
a d t a n e k i k . M i k o r Ö l b ő n p l é b á n o s vol t , S z o m b a t h e l y e n 
a j ó M á t é b a r á t az ő a l a t n i z s n á s a . E sorok í ró ja a k á r -
h á n y s z o r l á t t a , m i n t v á s á r o l t a a s p i r i t u á l i s é s v á s á r o l j a 
a k á n o n o k a s z o m b a t h e l y i p i a c z a n a s z e k é r f á t és o s z t j a 
ki h a s á b s z á m a s z e g é n y e k n e k a c s i k o r g ó h i d e g b e n ós 
l á t t a , m i n t k e r e s t e fel a s z e g é n y e k é s e l h a g y a t o t t a k 
v i skó i t , h így e n y h í t ő b a l z s a m o t v i g y e n é s c s e p e g t o s s e n 
s z i v ö k b e é s z s e b j ö k b e . — A kőszeg i k a t h . n ő e g y e s ü l o t 
t a g j a i is s o k s z o r t a p a s z t a l t á k é s t a p a s z t a l j á k h a t h a t ó s 
j ó t é k o n y s á g á n a k i r g a l m a s k e g y e s s é g é t . J ó t é k o n y s á g á t 
h i rde t i s z é p u j t o m p l o m u n k e g y i k m ű v é s z i k iv i t e lű ab -
l a k f e s t m é n y e , m e l y e t v é d ő s z e n t j e , b o r r o m e i sz . K á r o l y 
t i s z t e l e t é r e 1 2 0 0 f r tny i k ö l t s é g e n k é s z í t t e t e t t . F e l e m l í t -
j ü k m é g , hogy e l ő s z e r e t e t t e l p á r t o l j a az i r o d a l m a t s 
hogy az ő m ű v e a S z e n t - Á g o s t o n r ó l n e v e z e i t m a g y a r 

i r o d a l m i e g y e s ü l e t n e k l e t e s i t é s e a s z o m b a t h e l y i p a p -
n ö v e l d é b e n . 

E k i v á l ó f é r f iú , k i t m i n d i g a l e g m é l y e b b s z e r é n y -
ség és a l á z a t o a s á g j e l l e m z e t t , m í r r é g e n v a l a m e l y e g y -
h a z m e g y o p ü s p ö k i s z é k é n v i l á g o s k o d l i a l n é k , h a c s a k e g y 
k i ssé le l t vo lna k e v é s b é s z e r é n y és a l á z a t o s . M i d ő n 
1 8 5 7 - b e n a F e l s é g k ö r ú t j a a l k a l m á b ó l S z o m b a t h e l y r e 
é r k e z e t t és a p ü s p ö k v á r b t s z i l i t , e l ső k é r d é s e az. v o l t : 
„ l l o l vau az én k e d v e s S t e g m ű l l e r K á r o l y o m P ' S z e -
r é n y s é g e és a l á z a t o s s á g * n e m e n g e d i m e g , hogy a r a n y -
m i s é j e a l k a l m á b ó l m a g á t b i r m i k é p p e n ü n n e p e l t e t n i 
h a g y j a . D e j á m b o r s z i v e , s z e n t v á g y a k o d á s * is a B o l -
d o g s á g o s S/ .üz k e g y e l e m - o l t á r á h o z , v o n z z a , a z é r t u t a z o t t 
el t e g n a p e g y i k e g y k o r i t a n í t v á n y a k í s é r e t é b e n N a g y -
M á r i a - C * e l l b e , a hol a h o l n a p i n a p o n , e hó 2 5 - é n , é p p e n 
p r i m i c / . i á j a 5 0 . é v f o r d u l ó j á n m u t a t j a be h á l a á l d o z a t á t , 
a r a n y m i s é j é t a M i n d e n h a t ó n a k . 

J é z u s s z e n t s é g e s sz ivének á l d á s a , a B o l d o g s á g o s 
S z ű z M a r i a ó t a l m a é s B o r r o m e i sz. K á r o l y v é d e l m e le -
g y e n m i n d i g n k i v á l ó f ő p a p p a l , v á r o s u n k e k i t ű n ő le l -
k ü l e t ű fiával, hogy m é g s o k á l e h e s s e n a p a p s á g v i l á g í t ó 
f á k l y á j a , a z egv h á z m e g y e e l ső o s z l o p a , a s z e g é n y e k és 
ü g y e f o g y o t t a k g y á m o l i t ó j a , m i n d e n s z é p n e k é s j ó n a k 
igaz b a r á t j a . U g y legyei) 1 A d j a I s t e n ! 

Egy hdl4» tanitrány. 

A komornyik. 
— J o g o s í t o t t e r e d e t i k ö z l e m é n y . — 

I r t a : S Z O M A H Á Z Y I S T V Á N . 

J o h a n n , a s z e g é n y J o h a n n ros sz b ő r b e n van . A z 
ö r e g u d v a r i t a n á c s o s , a c s á s z á r v á r o s l e g h i r n e v e s e b b o r -
vosa , l e m o n d ó l a g r á z t a f e j é t a d é l e l ő t t i v i z i t en . A z e lő -
s z o b á b a n k e n e t t o l j e s e n s zó l t a p a c i e n s k ö n n y e z ő f e l e -
s é g é n e k . 

— Az I s t e n m i n d i g s e g í t h e t , a s s z o n y o m . D e a z é r t 



A város közgyűlése. 
Komor őszi idő * jó t e rhes pó tadó fenyege t t e 

K ő s / i g város lakóit , mikor a képviselők mull kedden d. u. 
3 óra t á j b a n a v á r o s h á z felé fu r to t iak , hogy részt ve-
gyenek a jövő évi köl tségelői rányzat t á rgya lasában . 
l ' e v l á t s z i k , hogy mindke t tő , a rossz idő tudniill ik és a 
4 4 % - n y i pót lék- tervezet kész te l te városa tyá inka t a gyű-
lésén való számos részvé te l re , mert lehettek vagv öt-
venen , akik betö l tö t ték a tanácskozás t e rmét és lesték 
a t ö r t é n e n d ó k e t . É< — sa já tságos — itt éppen nz vált 
r á juk nézve ke l lemet lenné , a mitől kevésbé ta r to t tak a 
j ó a t y á k , kel lemessé pedig az. a mi keményebb diónak 
lá tszot t . Ez t ugy kell é r ten i , hogy a hideget k i fü tö t t t 'k 
a teremből es az igy fej lesztet t ve re j tékcsöppöke l a le-
szállí tott pótndó szár í to t ta le az izzó homlokokról . A 
t anácskozás m e n e t e egyébkén t gyorsí tot t volt s 5 órá ra 
végeztek a köl t sége lő i rányza t ta l a bele illő egy -ké t más 
rá rgygva l együ t t ; azu tán hir telen eloszlottak, hogy szerdán I 
f 'o ly ia -sá , ott, ahol e lhagy ták . A részletekről a l á b b s z á - ' 
mólunk be, ilt csak megjegyezzük még, hogy a tanács-
kozás, bár ezt e lőkonferencziu előzte meg, még sem 
men t egészen s imán s a domináló párt tag ja i egvben -
másbnn nem ér te t t ek egészen egyet . Az első ind í tvány-
nál pedig, melyről e ló re senki sem tudot t , egészen 
puffá leit a képviselők tes tü le te s a l ig tudo t t hova l enn i . 
Egy közbevetet t indí tvány s z ü n t e t t e meg a közben 
szinte ke l lenie t lenué vá l t p a u z á k a t s t e t te lehetővé a 
rendes t á rgyak fölvéte lé t . A részletek a következők : 

P o l g á r m e s t e r megnyi tván az ülés t , je lent i ,hogy a leg-
u tóbb ta r to t t t isztúj í tó szék számvizsgáló bizot tságot kül-
dött ki a városi pénz tá r á tvé te lé re , mely küldöt t ség meg-
bízásában elj í rván, minden t a legnagyobb rendben talál t 
es Tuczentaller L t j o s pénz tá rosnak önzet len , pé ldás ma-
ga t a r t á sa es hű kezeléseért e l ismerést és köszöne te t 
a jánl niegzavuzui. A közgyűlés azt u po lgármes te r is-
metel t kérdésére hal lgatagon megszavazza . Je lent i t ovábbá 
a po lgármes te r , hogy a közgyámi hivatal t is á t v e t t e az 
u j közgyám, kit ő a közgyűlés utólagos j ó v á h a g y á s a 
reményében a gazdasági fe lügyelet te l is m i n d j á r t 
megbízott . Felolvas ták ezután József kir . berezegnek 
valaszat a városnak hozzá intézet t reszvét - fe l i ra tára . mely 
így hangzik : 

Kőszeg szab. kir. város közönségének. 

Az Istenben boldogult, felejthetlen László fiam el-
hunyta (dkaltmiból hozzám intézett fájdalmas részvét-
irata mélyen megindította atyai szivemet. S>tjgó kebellel, 
de megadással olvastam a meleg érzéstől áthatott szavo 
hat; megadással melyet az Isteni gondviselés másithat-
lan végzésébe való Ményugvás szent kötelessége reánk j 
parancsol; megadással, mert fejet hajtva az Ur akarata 
elölt, az örök Világosság országában való majdani pi- i 
szontlátás taii fenn engemet még bánatomban. 

Sémi enyhítő irt tidálunk mélyen sújtott szírünkre 
annak vigasztaló tudatában, hoyy sokan vannak, és a 
tisztelt közönség is azok közé sorakozik, kik velünk| 
gyászolják korán elhunyt fiamat, hajlott korom egyik' 
reménytt; kik ezen gyászt oly meleg szavakkal tolmá-
csolják. 

Utxjadják kegyeletes érzetüknek ezen megnyilatkozási-
ért legl»nsőhb hálás köszöntemnek őszinte kijelentését. 

Ktlt Alesúthon, 1895. szeptember 24-c'm. 
József fhg. sk. 

A nap i rendre k i tűzöt t ügyek t á rgya lá sa előtt 
Auguszt J á n o s városi j egyző a közgyűlés f igyelmét a r ra 

a kö rü lményre hivja fe l , hogy az 1890 ra é rvényes 
házadé-összeíráshoz a pénzügyi hatóság negy pénzügyi 
tisztviselőt küldöt t ki, nyilván ubból a czélból, hogy az 
eddig házosz tá lyadóval megrótt lukreszek á l tu láuos 
házbér-adó alá vonassanak . Szükségét l á tuá t ehá t , ha a 
képviselő- testület az adóközöliség m e g n y u g t a t á s á r a a 
helyi viszonyokkal i smerős képviselőket r ende lne ki az 
összeíró bizottság mel lé . Nagy buza vona u tán a meg-
felelő intézkedések megté te léve l a po lgá rmes te r t bíz-
ták meg. 

Most a kö l t sége lő i rányza t ra kerül t a sor s a köz-
gvülés Steierleiti G á b o r ind í tványára , mint a köl tség-
vetés kere tébe vágót, a fogyusztási és szoszadó b é r b e a d á s a 
iránt a pénzügyi ha tósággal kötöt t szerződés t veszi első 
sorban t á rgya l á s ala, k imondván , hogy ez a d ó k n a k mi-
ként való k ihaszná lása i ránt az a r r a k i k ü l d ö t t b izot t ság 
deczember első nup ja i ra , a mikor rendkívül i közgyűlés 
t a r tandó , j avas la to t készí tsen. A t u U j d o u k é p e n i köl tség-
e lő i rányzaton azu tán a közgyűlés Szov ják H u g ó ügyész 
re fe rá lása mellett könnyű szerrel á t s u r r a n v á n , a j övő 
evi pótadót 30°/o-r»» vetfo tol, k iég-sz i tvén evvel kap-
csolatosa ti a ka rmes te r i a lapból Dohnál P é t e r r. k. or-
gonis tának 331 f r tny i fizetését 4 0 0 f i t r a . 

Szerdán fo ly ta tó lag a következő, a közönséget köze-
lebbről é rdek lő t á r g y a k a t intézte el e k é p v i s e l ő t e s t ü l e t : 

A sö rgyár ép í tése elleti tett korábbi nehézségeket 
e le j tvén , e g y h a n g ú l a g hozott igen szavazat iul k imond ta , 
hogy a b e m u i a t o t t adás-vevési szerződés- tervezete t egész 
t e r j ede lmében e l fogad ja és annak a megfe le lő j ó v á h a -
gyási zá radékka l való e l l á tásá t rendel i . T u d o m á s u l 
veszi a v á r m e g y e közigazgatási b izot tságától l eé rkeze t t 
s az előbbi városi t i sz i ikar egyes tag ja i e l len e l r e n d e l t 
fegyelmi vizsgálatot beszüntető rende le té t . 

A Fái E d e fe l függesz te t t városi e rdőmes te r ellen 
hozott másodfokú ha tá roza tban a közgyülés megnyugsz ik 
és további jogorvosla t ta l élni nem k iván . Megbízza azér t a 
po lgá rmes te r t , hogy a fe l függesz te t t hivutaluokot he lyezze 
vissza es u reá kirót t 6 0 f r tny i pénzbí rságot r a j t a vegye 
meg. Az ez ügyben fe lmerü l t néze te l t é rések s f e l r e é r t é -
sek képez ték a gyű lés odio/.usabb részét s vezet tek a 
ma m á r a k u t t á vál t ügyész -vá l ságra . 

HÍREK. 
— Tarcza rovatunk. Tiszte l t e lőüzolőink becses 

t ámoga tá sá t különös el ismerő tény nyel t iknrván hono-
rálni, t á r c s a - r o v a t u n k é lénk í tésé re m e g s z e r e z t ü k és sü rü 
e g y m á s u t á n b a n közöl jük a m.igyar elbes/.élü i rodalom 
legjelesbjeinok kiváló t e rméke i t . így nin Szonuiházy 
I - tva in .uk , a k iváló elbeszélőnek egy hangu la tos képé t 
m u t a t j u k be, me lyre fö lh ív juk olvasóink ü g y e i m é t . 

— A kirá lyasszony nevenapja. E r z s é b e t k i r á ly -
asszony i iévi innepét m u l t kedden h a g y o m á n y o s módon 
ü t te meg Kőszeg városa . Reggel 8 ó r ako r a benczések 
t e m p l o m i b a n volt ünnepi szt-inise, a h ivata los is teni-
t iszteletet pedig 9 ó rakor a p l é b á n i a - t e m p l o m b a n t a r -
to t t ák , hol Major J á n o s p répos t -p l ébános az ősrégi 
Er**ébet - casulábai i mondot t nagy-misé t . N a g \ a z á m u 
közönség és a tanuló i f j ú s á g vett ebben részt és csak 
a hivatalos személy isegek részére fen tar to t t padok voltak 
üresek. Itt egyedü l a kir . j á r á s b í r ó s á g két képvise lő je : 
Korchimiro* U á s p á r já rás in ró és Decker J á n o s t e lek-
könyvvezető fogla l tak he lye t . Középü le t e inken a nem-
zeti szinü lobogó lenget t , ezú t t a l meg azonban az á l lam 
c/.imere né lkü l . 

nem á r t , ba a t isztelendő a t y á t minden eshe tőségre 
e l h i v a t j á k . 

A szemüveges udvar i k á p l á n , ki mint iró is j e 
b>ntékeny nevet szerze t t , s zomorúan állit be es tefe lé . 
O, a ki többny i re csak fenséges l e lkeke t kiser el ama 
bizonyos kapu ig , most csöndesen közeledik a Johut in 
ágya felé. Szó netn hal latszik a bezárt a j tókon á t , de 
a szegény család azér t szivdobogva ha l lga tóz ik . H a n g 
nem veri föl más az a lkonya t hideg csöndjé t , min t a 
pap komoly , dal lamos ki je lentése . 

— F i a m . . . feloldalak . . . édes fiam . . 
A J o h a n n fia, ki maga is e l sőrendű orvos, te l jesen 

fejét veszítve dől az a n y j a megroskad t vál la i ra . Apró 
kis l eányká i , E m m a és Alice, r émül t en függeszt ik reá 
nagy , kinyíl t gye rmekszeme ike t . Az ablakon át a kül-
városi uicza túlsó fe lén, valami sza tócs szivaroz és mo-
solyog. Egy-egy robogó kocsi gördül el az ablak a l a t t , 
egy omnibus-kocs is kiál toz. Mindez ugy tűnik fel előt-
t ü n k , mint valami kü lönös á lom. O d a b e n n a haldokló 
t á g a s szobá jában minden nesz. e lha l . 

I)e hir telen megnyíl ik az a j t ó és az e legáns ud-
vari káp l án szó nélkül ki jön. A hogy meghajol , a hogy 
a kezét nyú j t j a , ahogy p rémes k a b á t j á t m a g á r a ölti, 
mindez ugy tűnik fel e lő t tük , mintha egy fö ldön tu l : , 
ha ta lmas lény j á t t volna i t t . Az öreg asszony sírva 
csókol ja meg a pap vékony g y ü i ű * kezé t . 

Es a mint sz ezüstös ba tá r felnyíl ik s a chamois-
szinü kocsis a lovak közé csap, mikor a lüaes pa r ipák 
hir te len megindulnak a város felé, mindannyian ugy 
é rz ik , mintha az utolsó r emény is e l tűn t volua . . . 
Csak a két unoka , Emtna és Alice lődöznek föl valahol 
egy medence a r a n y h a l a t s pa jkosan mulatni kezdenek 
velük. De Hó/a , a komoi na szomorú diskrécióval vág közbe. 

— Csönd kicsikék, nem szabad j á t s z a n i ! A nagy 
papa igen rosszul van . . . 

H a r m i n c k é t évvel azelőtt egy május i reggel v idám 
t rombi ta hungok közt indul t meg a dilizsansz a nagy 
császá rvá ros felé s a zöld ka lapos pos takocs is még 
egyszer meglobogta t ta a ka lap já t a falusi korcsma előt t . 
A kocsi bőrös belsejében egy fiatal legény néze t t meg 
egyszer vissza a falu ha t á rán az e l tűnő erdőcske i r á -
nyába . . . 

J o h a n n t nagy szerencse vá r t a odafönn, melyről az 
egesz környék beszel t . A fiatal fenséges ur, a császár 
unokaöcscse, valahogy összeakadt a csinos legenyuyel a 

s tá jer hegyek közöt t s hamarosun megsze re t t e a fü rge , 
szolgála tkész fiút. Mikor f ényes kíséretévé! e l távozot t 
onnan , néhány a r a n y a t csúsz ta to t t a J o h a n u kezébe s 
j óaka ra t t a l ü tö t t a vá l lá ra . 

— J ö j j fel Bécsbe fiu — szólt — s j e l e n t k e z z 
Callion g rófná l , az u d v a r m e s t e r e m n é l . 

J o h a n n egy hónappal később hivata losan fe lvé te -
te t t a fenséges ur udvari l aká j a i közzé s két vagy h á -
rom év múlva a föherczeg elaö komorny ik j a le t t . 

Mikor bársonyos k a b á t j á b a n , há romszögle tes ka-
lapjával ismét megje lent a majoraágbel i korcsma e lőt t , 
a fa lusiak hódolat tal üdvözöl ték . A biró paro lázva esa-
pott a t enyerébe . 

— Derék ember vagy — szólt hozzá — becsüle te t 
hoztál a községre. 

Johann tüneményes ka r r i e r t cs inál t a hadse regné l , 
melynek egyik része a föherczeg pa rancsnoksága a l a t t 
ál lot t , még a tábornagyok is mosolyogtak fe lé je . É s 
valahogy híre kelt annak is, hogy a J o h a n n j ó a k a r a t a 
többet er az e lő lép te téseknél , miu t a l egmagasabb pro-
tekció. 

Kora reggel , vagy későn este a fenséges ur e lső 
csengetyüszava őt hívta mindég s a föherczeg még egy 
napig sem tudot t meglenni ne lkü le . Maga a császár is 
tudot t felöle s a palota o la j fes téses kepei , a ha jpo ros 
fe jedelmi s a r j ak , ismerősen mosolyogtak reá . 

És megöregedvén , tnig fia h í rneves ú r r á lett és 
leányát egy magas állású h ivata lnok vezet te o l t á rhoz , 
J o h a n n u^y é rez te lassaukéiit , hogy a fenséges úr ra l 
egesz lénye összeforrott s a j ó is tennek al ig lehetet t 
egyéb cél |a az ő mega lko tásáva l , min thogy a főherceg 
t b e á j a mindig u ie l tg legyen a a szükséges u t i rubák elö-
keres tessenek a garderobeból . T a l á n e l l en tmondás nél-
kül hóhé rpad a lá ha j i j a a f e j é t , ha a feuséges u rnák 
ez által egy parány i szolgálatot tehet . 

Mikor a t ü d ő g y u l a d á s egy hónap előtt ágynak 
döntö t te , a láz kinja i között a szegény komornyik busán 
szélt a fe leségének : 

— Ob, milyen osapás ! É p p e n most, hogy a fen-
séges ur hosszabb c sapa t szemle re indul . . , 

H a j n a l felé, a hogy a környeze t kissé e l szunyad t , 
a beteg halk hangon megszólal t . 

— Agá tha , Károly . . . Ébren vagy tok-e P 
A doktor egy szempi l l su tás alat t az ágy mel l e t t 

t e r m e t t : 

— Lemondás. Szovják H u g ó , a nem régen meg-
választot t városi u | t iszti ügyész á l l ásá ró l e hó 22-én 
lemondot t . L e m o n d á s a a legutóbbi közgyűlésen közte 
és mások, nevezetesen a p o l g á r m e s t e r közöt t t ámadt 
nézete l térés k i fo lyása és széles kö rökben á l ta lános f Itü-
nést kelt. Ta l án s ikerül m é g Szov ják H u g ó t szándéká-
nak megvá l toz t a t á sá ra , i l letőleg lomondásá i iuk viazavé-
telére bírni, ami t azér t ó h a j t a n á n k , mivel megmaradása 
a város jelen viszonyai közöt t m a j d n e m e lkerü lhe te t len 
szükséges . 

— Hymen. Csácsinovits Stefi kisasszonyt, özv. Csá-
cs iuovi ts l s t v a u n e kedves l e ányá t e hó 25-ón d. e. fél 
10 ó r ako r a helybeli kuth . p l ébán i a - t emp lomban oltárhoz 
vezeti Wallner Nándo r , n közös pénzügyminisz tér ium 
egy ik számt i sz t j e . 

— A milleniumi to rony . A tur i s ta -osz tá ly elnök-
sége j ó eleve, már most tesz meg némely in tézkedésü-
ket ú r ra nézve, hogy a mi l l en i r tn i e m l é k n e k a tavasz-
szál m e g k e z d e n d ő ép i tése elé akadá ly ok ne g ö t d ű l j e n e k . 
E végből a v á l a s z t m á n y t az ügy megbeszé lése czel jából 
összehívja s az itt hozandó h a t á r o z a t o k n a k vég reha j t á -
sá t s ie t te tn i fogja . A f i ikérdés , a még h iányzó 1 ezer 
for int e lő te remtése persze szintén t i sz tázásra vár még, 
mivel a tu r i s ta -osz tá ly e n n y i t nem pó to lha t . E t ek in te t -
ben t ehá t a d o m á n y o k r a kell számí tan i ós a g y ű j t é s 
gondola tával m e g b a r á t k o z n u n k A közönség , azt h iszszük, 
nem fog némi csekély á ldoza t tó l v isszar iadni , m i k o r egy 
rendkivül i a lka lomra és oly szép he lyre e m e l e n d ő em-
lékről van szó. 

— Szere te t -adomány . A Scheer-Család részére 
K . J . - tő l még 5 0 krt k a p t u n k , mely összeget — meg-
köszönvén azt — az özvegynek adtuk á t . 

— A tél és didergő szegenyeink. Hideg, fagyasz tó , 
igazi téli r eggre v i r rad tunk — csü tö r tökön . H í v e n , a 
n a p t á r szer iut — köszön tö t t be t é l apó z ú z m a r a , hópe-
hely né lkül i s zaká l l áva l . P á r nap azonban még s fehér 
s zemfedő bor í t j a u t c á i n k a t . A téli szezonnal együ t t be-
köszöntöt t a j ó t é k o n y s á g , a k ö n y ö r ü l e t é v a d j a i s : gya-
korolni az i rga lmasság testi c s e l ekede t e i t . A szegény-
t a n u l ó k a t seg i tö egyesü le t m á r megkozd to m ű k ö d é s é t 
és e g y r e méret i a szegénysorsu gye r inekoknek a ruha-
d a r a b o k a t , csakhogy pusz ta mérogetésből nem korülnok 
ki a szükségesek . S »k az idén , a sovány t e r m é s u t á n , 
a segé lyre szorul t . K ü l d j ü n k tehát e lhaszná l t r u h a d a r a -
bokat , j u t t a s s u n k eg \ kis aprópénz t a nemes f e l ada t ának 
élő szegény tamdókat segitö eggesület-nek. 

— Baromf iak puszt í tása . A m e z ő g a z d a s á g i fölvé-
telek mégsem t ö r t é n h e t t e k meg egészen s imán és min-
den veszély nélkül a k isebb á l l a t ok ra nézve . Némely 
e m b e r n e k sehogy sem f é rhe t e t t a f e jébe , hogy ezek a 
fölvéte lek vulunii u j adó t e rhe t ne rónának a g a z d á k r a 
s min tsem hogy egy p í r rongy t y ú k u t á n is adó t 
fizessenek — igy okoskod tanak vala —, i n k á b b pusz tu l -
jon az a kotkodácsoló á l la t a ház tó l . A szót t e t t kö-
vet te s mint ha l l j uk , S v á b f a l u b a n ma m á r nem büsz-
kélkedik a szemétdombon a k a k a s s tyúk sem fog m á r 
olt k ikapa rn i d e s emmi t . E g y é b k é n t arról is beszé lnek 
az e m b e r e k , hogv m a g á b a n a városban is r á j á r t a rút 
a ba romf iak ra . V a n n a k , ak ik csak azt v á r t á k , hogy be-
m o n d á s r a ke rü l jön uz ü g y n ö k n é l s legott végeztek a 
t y ú k f a j t á k k a l . A k á r h á n y gyümölcs fa is lerogyot t a f e j -
szecsapások a l a t t . No l ám, mégis csak dű lő re visz 
u mi népünk m i n d e n t ! 

— A be lváros befás i tása . A befás i táa d o l g á b a n 
nagyban halud vá rosunk . Az uicz ik nagy része be lévén 
m á r fás i tva , most a sor a be lváros ra ke rü l t , hol az el-

— Mit k ívánsz , p a p a ? 
— Lá tn i szere tnem a fenséges u ra t , mielőtt meg-

ha lok . 
— De hiazen . . 
— Menj el ea j e l en t sd be m a g a d , nyög te a sze-

gény komorny ik nehézkesen . Mondd, hogy egy ha ldok ló 
utolsó k ívánságá t tel jesí t i , hogy csuk ogy szenip i l luna t ra 
jö j jön , hogy csak a k a b á t j a azélét aze re tném inegcsókolui . 

— Jó l van, papa . 
Mikor a beteg i smét e l s zunnyad t , az asszony ijed-

ten vetet t ke resz te t . 
— A főherceg , mit g o n d o l s z ! ! 
Heggel az ál lapot rosszabbra fo rdu l t . A be teggel 

megi ta t t ak néhány kanál t heá t , de a for ró vörös i talt 
ön tuda t nélkül nyel te le b e h u n y t s zemekke l , közét 
csüggedteu l ebocsá j tva . E^y kanár i m a d á r cs icserget t a 
szomszéd szobában és egy megcs i l lanó n a p s u g á r szivár-
ványos c s íkoka t t ánco l t a to t t az a r a n y h a l a k üvogineden-
cé jéu . E m m a és Alice j ó k e d v ű e n reggel iz tek o d a k ü n n . 
Az u d v a r i tanácsos , a ki tiz ó ra f e l é benéze t t , szomo-
rúan ha jo l t a be teg e l soványodot t a rca f e l é . 

— Hogy van Dominik ur f szóljon h á t . 
A beteg fö lve te t t e u s zemé t . 
— A fenséges ur ! . . L á t n i sze re tném még egyszer . 
A professor a beteg fiához f o r d u l t : 
— A főhercege t k í v á n j a P 
— Igen t a n á r ur . . t e g n a p óta . . 
A kopasz öreg tanácsos gondolkozva nózott a 

menyeze t r e . 
— A k ívánságo t t e l jes í ten i ke l lene . Az utolsó 

percoi t köuy i t enók meg. A f ő h e r c e g igeu jószívű. 
É s jószívűen te t te hozzá : 
— Szólni fogok C t l l i on g r ó l t u k . I l i l l j i c sak 

Dominik ur , ol fogom küldoui a főhercege t . 
Dd a komornyik notn hal lo t ta azt m á r . Fü lóbon 

t i tokzatos zene zúgot t és az angya lok d i s k a n t j a c sen-
dül t meg körü lö t te a levegőben. 

Es t e ha tko r a gye rekek siví tva á l lo t tak meg a 
gya logú t szélén. 

— A c s á s z á r ! — mond ták . . a császár j ön ! 
Nem a császár v o l t ; do a k ü l v á r o s b a n minden 

pofoncsapot t kalap, mitidou udvari fogat a legtöbb had-
ura t j e l en t i . 



mul t h é t e u 11 t á b o r n o k i h á z t ó l fel a vá r ig k é t o l d i l t 
g ö m b ö l y ű a k á c z f a k a t , a K l e m p t - h á z l ó l ped ig Q r a f bol t -
j / i g a h á z a k m e n t é n s o r b a n v a d g e s z t e n y e - f á t ü l t e t t e k e l . 

— M e g h i v ó , d r P a y e r G y u l a lovag fo lyó évi d e -
c z e i n b e r bó 1-ón K ő s z e g e n a b á l b á z n a g y t e r m é b e n t a r -
tandó n y i l v á n o s e l ő a d á s á r a . P a y e r G y u l a , a h í r e s 
w s z a U s a r k - u t a z ó é s a l p i n i s t a , u j é s z a k s a r k i e x p e d i t i ó t 
tervez . A z e x p e d i t i ó c z é l j a G r o u l a n d é s z a k k e l e t i r é s ze 
vo lna , o t t , hol az é s z a k i s z é l e s s é g 74 - ik f o k a a l a t t a 
Ferenc / . J ó z s e f - ö b ö l b a s i t j a a s z á r a z f ö l d e t , a m a h a t a l m a * 
t e n g e r s z o r o s n á l , m e l y e t 1 8 7 0 - b e n K o l d e w e y e x p e d i t i ó j á n 
P a y e r f ö d ó z ö t t fel és irt le. E z , P a y e r d r . , é s zak e m e 
t a p a s z t a l t i s m e r ő j e s z e r i n t a l e g é r d e k e s e b b , é s z a k i t ü u o -
m é n y e k b e n a l e g f e s t ö i b b r é s z e a s a r k v i d é k n e k . A m e n y -
bolt m o z g a l m a s s á g a , a fö ld é l e t e , az á l l a t - és u ö v é n y -
H | e t ott oly s o k f é l e és s z é p , hogy a r ró l s e j t e l m ü n k 
nincs. Mindez a l i g volt v a l a h a h e l y e s e n l e i rva , k é p b o 
oobasetn f o g l a l v a , a m a g a s é s z a k k é p z e l t e g y h a n g ú s á g a 
ínég " e u l ' ' i l á l t h a t á s o s c z á f o l a t r a . M e k k o r a szo lga la to t 
tenne n e m c s a k a m ű v é s z e t n e k , l ianum a t u d o m á n y n a k 

hu Hina t ávo l v i d é k e t a i i e lyaz iuéu f ö l v e t t t e r m é * z e t h ű 
képek s e g í t s é g é v e l az e m b e r i s e g g e l m e g i s m e r t e t h e t n é k . 
Egesz E u r ó p a b ü s z k e l ehe t a r r a a f é r f i ú r a , a k i a kil-
l a té t a p a s z t a l a t a i v a l a m ű v é s z l á n g e s z é t e g y e s í t i m a g á -
ban ; ak i e l ég b á t o r és e n e r g i k u s , hegy a s a r k v i d é k 
fes tői v i z s g á l ó d á s á n a k i d e á j a t e n u y e v á l j é k ; a k i t n e g y e d -
ízben m e g k í s é r t e n d ő ú t j á t ó l n e m t u r t a u a k vissza a 
v t s z é l v e k es n é l k ü l ö z é s ü k , m e l y e k n e k a m a v i d é k e n m á r 
egy n e g y e d s z á z a d d a l e z e l ő t t is ki volt t é v e . D e n e m -
csak a fes tő i v i z s g á l ó d á s n a k , az, e x p e d i t i ó f ö c z é l j á n a k 
van ez s z á n v a . A F e r e n c z J ó z s e f - ö b ö l f o l l ö d ö z é s e m é g 
uem te l j e s , a hozzá f ű z ő d ő b e l t e r ü l e t m é g a l ig i smere -
tes, G r ö n l a n d é s z a k i p a r t j a c s a k a 77- ik f o k i g van fe l -
f e d e z v e . I t t t á g t é r ny í l i k f ö l d r a j z i s i k e r e k r e és egy 
e x p e d i t i ó , me ly l e g k e v e s e b b két t e l r e t e r v e z t e t i k s mely 
m i n d e n n e m ű s e g é d e s z k ö z ö k k e l l á t a n d ó el, ez i r á n y b a n 
is g a z d a g s i k e r t igt-r. F e s t ő k m e l l e t t m e t e o r o l o g u s o k , 
t e r m é s z e t v i z s g á l ó k es m á s e l s ő r e n d ű s/ .akfei fiak k i sé r ik 
az e x p e d i t i ó t , u g y , hogy a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k is gaz -
d a g z s á k m á n y r a s z á m í t h a t n a k . Minél cze l s / .o rübbon , 
miné l t e l j e s e b b e n lesz uz e x p e d i t i ó f ö l s z e r e l v e , miné l 
nagyobbak a r e n d e l k e z é s é r e á l ló e s z k ö z ö k , a n n á l j e l e n -
t e k e n vebb lesz u s i k e r , l l o g y a v a l l a l u t o t s m ű v é s z i 
k iv i t e l é t a n y a g i l a g b i z tos í t s a , P a y e r d r . n e m e s e l t ö k é l t -
ségge l ós f a r a d s á g g a l N é m e t o r s z á g b a n és A u s z t r i a - M a -
g y a r o r s z á g o n u j é s z a k s a r k i ú t j á r ó l egész s o r á t t a r t j a az 
e l ő a d á s o k n a k . A z e x p e d i t i ó t u l a j d o n k é p p e n i k ö l t s é g é i 
o u p á n c sak t e t e m e s a d o u i a n y o k u t j á n s z e r e z h e t ő k be, 
a mi lyenek m á r be is f o l y t a k s m e g v á r h a t ó k . Az ado-
m á n y o k v i a s z a a d a t n a k , m i h e l y t n e m vá lnék lehet&égesso 
a t u d o m á n y r a es m ű v é s z e t r e nezvu oly a n n y i r a f on to s 
vál la la t k i v i t e l e . E r k ö l c s i k ö t e l e s s é g n e k t a r t o t t u k a m a -
gunk részéről is a l ehu tö t a s z é p s i k e r é r d e k é b e n meg-
tenni , a r r a b í rva a b á t o r u t a z ó t , hogy u á l u n k is t a r t s o n 
e l ő a d á s t , a m i r e ö s / i v e s e n v á l l a l k o z o t t es uii t i s z t e l e t -
te l jes m e g h í v á s u n k a t t e s z s z ü k . J e g y e k e l ő r e v á l t h a t ó k 
K o t Ii J e n ő k ö n y v - es p u p i r k e r e s k o d é s é b e u K ő s z e g e n 
es e s t e a p é n z t á r n á l . K e z d e t e e s t e fel 8 ó r a k o r . 

— S z o b a t ü z . A h á z n á l e g y e d ü l h a g y o t t h á r o m 
kis g y e r m e k a h e t e n m a j d n e m á l d o z a t a le t t a s z o b á b a n 
ke l e tkeze t t t ü z u o k . Ö z v e g y S á g h i u é n e k a b e l v á r o s b a n 
levő h á z á b a n a f ö l d s z i n t e n l a k i k özv . Lcktr J ó z a e f né 3 
kis g y e r m e k e v e i , k ik a n a p egy resze l e g y e d ü l tö l t ik 
o t t h o n , mivel a n y j u k e g y e d ü l i k e i i y é r k e r e s ö j ü k . S z e r -
d á n is ugy vol t , hogy uz a n y a e l m e n t h a z u l r ó l . A n a -

Az a l a c s o n v , f ö l d s z i n t e s h á z e l ő t t h i r t e l e n m e g -
á l lo t t a z e q u i p a g e . E l ő b b Ga l l ion g r ó t u g r o t t ki, m u j d 
egy t á b o r n o k i e g y o n r u h i s , egy b ü s z k e s i s o r r v á l t l á t -
h a t ó v á é s a l ő s z e r e s e k , a s z a t ó c s o k m e g l e p e t v e b ó k o ' t a k . 
A f ő h e r c e g vol t , a ki s i o t v e n y i t o t t a ki a k a p u t . 

A d o k t o r , a b e t e g k o m o r n y i k fia h a j a d o n főve l 
k i r o h a n t . r 

— Ó h , f e n s é g e s u r , d a d o g t a , m i c s o d a a n g y a l i j ó -
sz ívűség . 

A J o h u i i u f e l e s e g e z o k o g v a c s ó k o l t a m e g a fő 
herceg k e z é t . 

— I s t e n e m , s z ó l o t t , b o l d o g a n fog m e g h a l n i sze-
gény u rau i . . 

E m m a és A ' i c e nagy r ány í l t s z e m e k k e l n é z t é k , a 
hogy az a r a n y o s r u h á j u , m a g a s u r a n a g y a p ó s z o b á j á -
ban e l t ű n t . A b e t e g m á r k í n o s a n l é l e k z e i t , s z e m e i z á r v a 
vo l t ak , végső p e r c e i t é l t o . 

A f ö h e r c z e g k e m é n y , d a r a b o s h a n g j a , — az e g é s z 
hadse reg fe le ln ie — mos t e g y s z e r r e s z e l í d e b b r e vá l t . 

— Hogy vagv , m i n t vagy s z e g é n y fiam. 
Senki s e m fe lo l t . A f ö h e r c z e g l eve t t e c s á k ó j á t é s 

imádkozn i k e z d e t t . l)o a b o t e g mos t h i r t e l en f e l n y i t o t t a 
mind a két s z e m é t és á m u l v a n é z t e a j e l e n e t e t , m i n t h a 
az é r t e l m e v i s s z a t é r n e . F e j é t f e l e m e l t e ogy u r a s z n y i r a , 
de i smét l e e j t e t t e a v á n k o s o k r a . N a g y f e i i ye s ség v o n u l t 
ei l á tása e lö l t és s z e g é n y m e g t ö r t s z e m e i t m e l e g k ö n n y e k 
bo r í t o t t ák e l . 

— F e n s é g , s u s o g t a , f e n s é g ! 
V é g s ő e r e j é v e l m e g k a p t a a f ő h e r c e g f e h é r , jó l 

ápol t k e z é t és k i s z á r a d t a j k a i h o z e m e l t e . N e m az e m b e r t 
l á t t a t ö b b é b e n n e , h a n e m a fe l i s t en t , a k i é r t ő , a 
n y o m o r u l t ö r d ö g u v i l á g r a j ö t t , a kinek a t h e á j á t me-
legen t a r t o t t a m i n d i g , a k i r e f e l ü g y e l t , a kit ö l töz t e -
t e t t , a k i é r t é l t . É s l á t v á n azt a m i t h i k u s u r a t , v é g h e -
t e t l en b o l d o g s á g á r a s z t o t t a el i t t , a s ö t é t k a p u k ü s z ö -
bén , a r e j t é l y e s m e g s e m m i s ü l é s p i l l a n a t á b a n . 

— F e n s é g , h ö r ö g t e , f e n s é g . 
—- F e j e v i s s z a h a n y a t l o t t és e g y s z e r r e e l h a l l g a t o t t . 

Az ö r e g a s s z o n y l e t é r d e l t és a f ö h o r c e g k e r e s z t e t v e t e t t . 
Ca l l ion g ró f e l f o r d í t o t t a a fő j é t . A d o k t o r ö s s z e s z o r í t o t t 
" j a k k al f o j t o t t a el a s í r á s t . O d a k ü n n vöröses a r a n y 
á r a s z t o t t el m i n d e n t , a l e n y u g v ó n a p f é l e l m e s h a n g u -
l a t a . E m m a és Al i co k a c a g t a k é s v ígan k a n a l o z t á k a 
Vacsorát . 

g y o b b i k , a l ig 3 é v e s fiúcska o k k o r a n y j a t á v o l l é t é b e n 
tüz/ .el j á t s z h a t o t t , m i k ö z b e n r u h a d a r a b o k g y ú l t a k m e g 
é s r o p p a n : f ü s t ö t t e r j e s z t e t t e k a s z o b á b a n . E z é s a 
lassan t e r j e d ő tüz p u s z t u l á s á t i d é z h e t t e vo lna e l ő a kis 
c s a l á d n a k , ha i d e j e k o r á n é sz r e n e m veszik a ba j t a 
s z o m s z é d o k , a kik közöl László J ó z s e f t i s z t i s zo lga az 
a b l a k o n ha to l t be s a g y e r m e k e k e t k i e m e l v é n , a t ü z e t 
e l o l t o t t a . M e g h a t ó j e l e n e t vol t az , m i k o r az i d ő k ö z b e n 
ö s s z e f u t o t t a s szonyok v e r s e n y e z t e k a p ő r é n l evő g y e r -
m e k e k á t v é t e l e - és e l h e l y e z é s é b e n . 

— Nappali világosság F u r a do log , d e igaz . 
Most a le fo ly t h é t e n 3 izben e g y m á s u t á n m e g t ö r t é n t , 
hogy a vasú t m e n t é n az összes l á m p á s o k r eggo l 10 ó r a k o r 
is é g t e k . Au c o n t r a i r e : u g y a n c s u k a lefoly t h é t e n tör-
t én t m e g , hogy a vasú t m e n t é n a l á m p á s o k e s t e 7, 
m o n d : fél hé t ó r a k o r s e m é g t e k . N o , ez m e g — regi 
— o g y p t o m i s ö t é t s é g . 

— Rövid 4 napon át látható. A t á b l a h á z b a n fe l -
á l l í t o t t f o t o p l a s z t i k a i p a n o r a m a a ma iva l m á r c sak négy 
n a p o n á t l a t h a t ó . A k i n e k nem volt e d d i g a l k a l m a a 
r e n d k í v ü l i s z é p k é p s o r o z a t b a n g y ö n y ö r k ö d n i , az no inu-
l a s / s z a el a m é g k í n á l k o z ó a l k u i m a t és t e k i u i s e m e g a 
t á b l a h á z b a n r e n d e z e t t t á j k i á l l i t á s t . A cseké ly á r é r t ke l l e -
m e s e b b és t a n u l s á g o s a b b s z ó r a k o z á s t e u n e l n e m t a l á l h u t 
s e n k i . A vi lág k ö r ü l k a l a n d o z i k a szem s s z i n t e ott 
k é p z e l i m u g á t az e m b e r a képek s z e m l é l é s é n é l uz i l le tő 
h e l y e k e n , a n n y i r a h ű e n l épnek e z e k e l ü n k b e . 

— Köszönet-nyilvánítás. Kőszeg m ű é r z é s s e l b i ró 
t. cz . k ö z ö n s é g é h e z i n t e z v e . K ö t e l e s s é g e m m é vá l t e l t á -
v o z á s o m e l ő t t azou é l é n k é r d e k l ő d é s é r t , m e l y e t u e m z e t -
közi t á j k i á l l í t á s o m i r á n t t a n ú s í t o t t , l e g h á l á s a b b k ö s z ö n e -
te t m o n d a n i , k ü l ö n ö s e n p e d i g a he ly i h a t ó s á g n a k , az 
iskolr.i e l ö l j á r ó s á g o k n a k es t a n á r u r a k n a k , k i k n e k ösz -
t ö n z é s é r e a t a n u l ó - i f j ú s á g t a n u l s á g o s é s t u d o m á n y o s 
v á l l a l u t o m a t t á m o g a t t a ; v a l a i n i n t h o g y n e m m u l a s z t h a t a i n 
e l , a he ly i l a p o k n a k , a Köszt<j és \'idéke, tíünser Zei-
tung és tíiinser Anzeiger t e k i n t e t e s s z e r k e s z t ő s é g e i n e k , 
hogy p a u o r á m á i n f e l e t t e l f o g u l a t l a n k r i t i k á t g y a k o r a l -
tak és e g y a t á r s a d a l m i kö rök figyelmét e l á t v á n y o s -
s á g r a i r ány í tó i i ák es ek képel i a l á t o g a t o t t s á g h o z n e m 
kevés sé h o z z á j á r u l t a k . K a p c s o l a t o s a n ezze l k ö s z ö n e t e t 
m o n d o k m é g Frankenbergtr J á n o s b á l h a z i v e n d é g l ő s 
u r n á k t a p a s z t a l t e l ö / e k e n y s é g e é s j ó k i s z o l g á l á s á é r t . 
11a m é g e g y a z e r e l l á t o g a t n é k e k e d v e s e m l e k e z e t ü 
v á r o s k á b a , a z o n lesz -k, hogy k i á l l í t á s o m á l t a l a n. é . 
k ö z ö n s é g n e k i smé t é l v e z e t e s e s t é k e t n y ú j t s a k s k é r e m 
azé r t t o v á b b r a is becses j ó a k a r a t u k a t . Mely t i s z t e l e t t e l 

Metter K. 
a fotoplasztikai panoráma tulajdonosa. 

— A z 5 0 1 ik Samu J á n o s d o r o s / l ó i l akos m á r 
é v e k hosszú so ra ó t a r a k t a a l o i t e r i a t . S o h s e m n y e r t 
egy fia b a t k á t s e m . M u l t hé t főn a 8 7 e s z t e n d ő s a g g 
e m b e r b e k ü l d t e e g y i k d é d u u o k á j á t K ő s z e g r e m e g t e n n i 
a l e g u t ó b b á l m o d o t t s z á m o k a t . A z u n o k a m e g h o z v á n a 
r e s k o n t ó t s azt á i a d i a ö r e g - vagy s z é p a p j á t l a k . — 6 0 1 -
ik — r e b e g t e az agg s i m á d s á g o s , s á r g u l t , k o p o t t le-
velű k ö n y v é b e be lo tovén , a s z é k r ő l l e f o r d u l t s m e g h a l t . 

— Az utolsó nóta Lángok-Üveghután mult ked-
d e n k o p o t t , v e d l e t t r u h á z a l u , t ű s k e s , b o r o t v á l a t l a n a r c ú 
e g y é n l é p e t t be a k o r c s m á b a . B o r t k é r t . A z t m o n d t a 
a k o r c s m á r o s n a k , hogy pén/ .e n incs , h a n e m I e é n e k I i 
a bor á r á t . L e é n e k e l t e . A „ s z e g é n y a n y á m , h a t u d t a 
volna* f a j d a l m a s , s z í v h e z szóló , s z í v b e m a r k o l á s z ó dal 
f e l h a n g z á s a k o r a k o r c s m á b a n l évők á h í t a t t a l v e t t e k le 
s ü v e g j ü k e t . A z t á n p é n z t s z e d t e k ö s sze a v e d l e t t r u h á j u 
e m b e r n e k , a k i ugy e lment , hogy n e v é t se m o n d t a m e g . 
H a n e m k e v é s k e c ó k - m ó k j á t o l t f e l e d t e . A b b a n volt 
egy k i c s i k e k ö n y v . B e n n e a név : D e m j é n S á n d o r szí-
nész . A z egy ik t óvá ros i lap s z e r i n t p e d i g u g y a n a z t a 
D e m j é n S á n d o r t a Zi rc rő l D u d a r r a veze tő u t o n , a ba-
kony i e r d ő s z é l é n , h a l v a t a l á l t á k . E v e k k e l e ze lő t t l epe t t 
le a d e s z k á k r ó l s a z ó t a c s a v a r g ó k e n t u t a z i a be a v i l á g o t . 
A i l u b a y - f é l e t á r s u l a t n a k hős s z e r e l m e s e , a h e t v e n e s 
évek k ö z e p é n ped ig a leg több v i d é k i v á r o s n a k k e d v e n c e 
volt D e m j é n S a n y i . 

— A legkritikusabb nap. Az idő jós p r ó f é t a — 
F a l b R u d o l f — f. hó 27- re — h o l n a p u t a n r a — a leg-
k r i t i k u s a b b napo l j ó so l j a , i ne lyeu ha , , az eg és fö ld 
n e m is tog ö s s z e o m l a n i " h a n e m v a l a m i i s t e u i l e l e i ü n a p r a 
v i r rad a z e m b e r i s é g — s z e r i n t e . 

— Köhögés ellen. A beá l lo t t h i d e g e b b t é l i e s idővel 
sok e m b e r t tog el a k ö h ö g é s , m e l y ő k e t h o s s z a b b - r ö -
v i d e b b ide ig k í n o z z a . A k ö h ö g ö k e l s ő r e n d ű tígyelinebe 
a j á n l j u k a lléthg-fis\o p u m e t e f ü - c z u k o r k á r ó l közö l t mai 
h i r d e t é s ü n k e t . 

Bánk bán által, végül a II. Endre alatti keresztet hadjáratok 
történetéről szólanak. Kz a korszak talán legmozgalmasabb volt 
hazánk tör ténetében, mert a moat már hatalmasan kifej lődött nem-
zeti öntudat erőt el lenál lást fe j t ki e hatalma delelőjén levő pá-
paság és az európai idegen á ramla t befolyása ellen. Ezekhez s 
fűzőtekhez, a melyeknek a szövege ii igen é rdeke t , pompásan si-
kerül t müiuellékletek vannak csatolva. Igy a 47-ik füzetkez vau 
csatolva a budai vá rkápo lnában őrzött .Szent l i tván jobb ja e rek-
lyetár tójának* bámula tos tökéletességgel előállított színes fény-
nyomata és a X I I I . század legfontosabb okmányának, melyben 
.1290 augusztus 31-én I labsburgi Kudolf Magyarországot fiának 
Albertnek adományozza". — sikerül t hasonmása szövegolvasással 
és magyar fordí tással . Ennek a nagybecsű okmánynak e rede t i j e 
tudvalevőleg a bécsi udvar i levél tárban őriztet ik. A 48-ik füzethez 
a derzsi uni tár ius templom X I I I . századbeli fa l fes tményének 
„Szent László p á r b a j é a kun vitézzel" — színes másolata van 
csatolva remek kiái l i tásban. Ugyancsak itt ta lá l juk .111. Béla és 
hitvese s í r jában talál t k i rá lyi j e l v é n y e k " fényképét a Magyar 
Nemzeti Muzeumban őrzött eredet iek u tán . Ezekbeu a füze tekben 
is egymást érik a szebbnél szebb szövegképek, a melyek közül 
ki kel l emelnUnk a legrégibb magyar k o d e i n e k , melyben egy -
szersmind a legrégibb magyar nyelvi emlék a .Halo t t i beszéd" 
foglultatik, a deáki misekönyvnek kánon előtti képét és annak a 
féuyuyomaiá t , melyen az ősrégi naptár augusztus hava van, már 
Hseut-István magyar király uevenapjával . Az egyes füzetek é ra HO 
kr , Előtizetés negyedevre (12 füzet) 3 f r t 60 kr., félévre (24 füzs t ) 7 
f r t 2U kr . Kapható miuden hazai könyvkezeskedúebeu. 

— B a r á t s a g o s é s m e l e g t ü z ü e l y m e l l e t t n a g y o n 
czé l s zezü és k e d v e s s z ó r a k o z a s egy j ó k ö n y v v e l vagy 
egy h a t a l m a s l a p o l v a s á s á v a l f o g l a l k o z n i és a z é r t m i n -
d e n nő e s t é r t i n a k , i f j u és ö r e g e g y é n n e k a j á u l j u k , hogy 
r e n d e l j e m e g a „Kepes Családi Lapok" cz i tnu s z é p i r o -
d a l m i es i s m e r e t t e r j e s z t ő k e p e s he t i l apo t . E l a p n a g y 
o l t o i j e d é s é t u g y M a g y a r o r s z á g o n , m i u t k ü l f ö l d ö u ts a 
j ó és s z ó r a k o z t a t ó r e g e u y o k , e l b e s z é l e s e k , h u m o r e s z k e k 
r a j z o k es k ö l t e m é n y ü k s e g í t e t t e k e lő . A l i g vau v á r o s 
vagy f a lu , hol a „ K é p e s C s a l a d i L a p o k " sz ívesen l á t o t t 
ső t v á r v a - v á r t v e n d é g n e m vo lna . A „ K é p e s C s a l á d i 
L u p o k " e lő f i ze t é s i á r a e g é s z é v r e 6 f r t , f e l é v r e 3 f r t , 
n e g y e d é v r e 1 f r t 5 0 k r . A z e l ő f i z e t é s e k a h ó u a p b á r -
m e l y i k n a p j á t ó l e s z k ö z ö l h e t ő k . M u t a t v á n y s z á m o k k a l 
sz ívesen szolgál a k i a d ó h i v a t a l V . k e r . B u d a p e s t , V a -
d á s z - u t c z a 14. s z á m I I . e m e l e t . S a j á t h á z á b a n . 

— Házassági törvények. A h á z a s s á g i j o g r ó l , a 
g y e r m e k e k v a l l á s á r ó l és uz á l l a m i a u y a k ö n y v e k r ő l s zó ló 
t ö r v é n y e k és r e n d e l e t e k . J e g y z e t e k k e l é s u t a s í t á s o k k a l 
e l l á t t a d r . G a l l i a B e l a . A z e g y h á z p o l i t i k a i t ö r v é n y e k r ő l 
m á r t ö b b k ö u y v j e l e n t m e g , a G a l l i a - f é l e a z o n b a n az 
első t e l j e s gy ü j t o u i é n y e e z e k n e k a t ö r v é n y e k n e k e s a 
r e á j u k v o n a t k o z ó min i sz t e r i r e n d e l e t e k n e k . M e g b e c s ü l h e -
t e t l e n k é z i k ö n y v ü l szo lgá l a g y a k o r l a t i j o g á s z n a k , az 
a u y a k ö n y v v e / . e t ő u e k , k ö z i g a z g a t á s i t i s z t v i s e l ő n e k e p u g y 
miut a nagy k ö z ö n s é g n e k , a k i k n e k m i u d e g y i k é r e n é z v e 
u a g y j e l e n t ő s é g g e l bír az , hogy a h á z a s s á g i j o g o t , a 
g y e r m e k e k v a l l a s á t , é s a z á l l a m i a n y a k ö n y v e k e t s z a b á -
lyozó t ö r v é n y e k m e l l e t t u g y a n a b b a n a k ö n y v b e n m i n d -
j á r t f e l t a l á l j á k az ö s szes inai n a p i g k i b o c s á j t o t t r e n d e -
le teke t is. A t ö r v é n y e k el v a n n a k l á t v a a k e r e s é s t m e g -
k ö n y i t ő s z c l j e g y z é k e k k o l , t o v á b b á s z a k s z e r ű u t a l á s o k k a l 
es m a g y a r á z a t o k k a l , m e l y e k az i l l e tő t ö r v é n y h e l y l y e l 
k a p c s o l a t o s m á s t ö r v é n y h e l y e k e t é s r e n d e l e t i i n t é z k e d é -
s e k e t t ü n t e t i k fel és e g y ú t t a l r ö v i d , v i l á g o s m a g y a r á -
z a t o k a t t a r t a l m a z n a k , m i á l t a l a t ö r v é n y e k e g e s z r e n d -
s z e r é n e k m e g é r t é s é t és g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s u k a t m e g -
k ö n n y í t i k . V é g ü l r é s z l e t e s t a r t a l o m j e g y z é k é s t e l j e s 
k i m e r í t ő t á r g y m u t u t ó vau c s a t o l v a a k ö n y v h ö z , m e l y e k 
c s a k eme l ik a n n a k h a s z n a v e h e t ö s é g é t . A r a a z s e b a l a k u 
e g é s z v á s z o n b a k ö t ö t t k ö n y v n e k 2 f r t . — K i a d j a S i n g e r 
é s W o l f n e r . 

Irodalom és művészet. 
— M i l l e n n i u m i t ö r t é n e t . Az Athenaeum r . - tá rsnság 

k iadásában megjelenő A magyar nemzet tör ténete cimü t i i kötetes 
nagy munkának (millenniumi kiadás) sz imént megjelent 46. és 
4ti. füzeteivel a harmadik kötet ( . A z A n j o u k kora" ) fo ly ta tása 
rövid időre megszakil tatot l , a mennyiben 47. és 48. füzetek a fé l -
ben maradt második kötőt (Apádok kora) folytatását képezik. Az 
Athenaeum r . - tá rsaság azonban akként intézkedet t , hogy ugy a 
második, mint a harmadik kötet rövid pár hónap alat t tel jes be-
fejozést nyer jen . Ezek lton a második kötethez tartozó füzetekbon 
Marczali Henr ik egyet , t a n á r III . Béla ura lkodásának és családi 
összeköttetéseinek ismertetésével veszi fel az Arpádházi királyok 
tör ténelmének megszakított fonalát és a következő V. fe jezetben 
( I I I . könyv) Halics elfoglalását és a keresztes had já ra tok törté-
nőiét ismertet i . A IV. köuyv „A rendi a lkotmány kezdete" címet 
viseli és Magyarország áll ami, tá rsadalmi és gazdasági éeltének 
u j korszakába vezet bonnünkel , leírván Imro ki rá ly és Endro 
hercog életét , vulamint a magyar á l lam te rü le tének a Balkán felé 
ter jeszkedését ; tüzetesen ismertetvén as akkor i belső ál lapotokat 
bir tokviszonyokat, a rabszolgák helyzetét s t b A következő f e j e -
zetek az egyház ét az állam közötti viszonyról, I I . Endre ado-
mányozásairól, a magyar drámairodalom egyik legklasszikusabb 
alkotásának történelmi alapjáról , Ge r t rúd k i rá lyné mogületéséröl 

Szerkesztői üzenetek. 

K . F K « « z » r m r n y Hát ra léka ujávig 1 f r l 67 k r 
A kereset t inunka kapható . 

W. E. Alim Azok a sürgete t t dolgok megérkez t ek , 
csakhogy némelyek hiányával . Ölelnek a tieid. 

Báli .selyemszöveteket 35 krtól 14 frt 66 
kr ig t ue t e rk i i i t — v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r , s z í n e s , 
Henneberg-selyem 3 5 k r tó l 14 f r t 6 5 k r ig , m e t e r k i n t 
s i m a , cs íkos , k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t a k , d a m a s z t s. a. t . 
( m i u t ugy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2 o 0 0 szin é s 
mintázatban s. a. t. postaber es vámmentesen a 
házhoz szall i tva mintákat postafordultával küld : 
Henneberg G. (cs. kir. udvarlszállltó) eeiyem-
gyára Zürichben. S v á j c z b a c z i m z e t t l e v e l e k r e 10 
kros , l eve lező l a p o k r a 5 k r o s b é l y e g r a g a s z t a n d ó . Magy a r 
n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

H i r d e t é s e k . 

É r t e s í t é s . 
Van szerencséin a n. 6. közönségnek becses 

tudomására hozni, hogy f. é. deczember 
3 - á n Kőszegre érkezvén, ezen időtől fogva mű-
ködésemet a 

f o g á s z a t i m f t s s & k b & a 
e l k e z d e m . Kiváló tisztelettel: 

Scharpf Jenő, 
f o g t e c h n i k u s . 



Nagy karácsonyi eladás! 
November 25-étöl deczember 25-éig. 

Az öan»ea r a k t á r u n k o n l e \ 5 utolaó idényi á ru inka t li á r o m o a * I á b a a o r o . 
/ <» ( r l e » r á l l í t o t t m 7 ik b o 11 á r a k m « I I e 11 bocaát juk ( fent i i d ő t a r t a l m á i g ) 
iru 11 p e d i g : iu I. oar tá lv 25 , * II. oa»iálv 33 , it III oastál) 5 0 anánalókkel az 
erede t i ii r ó n a i u l . K ü l ö n ö s e n f ö l e m l í t e n d ő : 

I. osz tá ly . 
120 emt r . «zélen lodenkelnie minden «7.inbén ezelőt t 80 kr , mont fii) kr . m é t e r j e . 

«1 ti|>|> a „ p a n a m m a k e l m e w „ „ N5 « • » « 
fault ' . . , 75 B , 5 0 „ 

„ „ poaztó n . . 60 B , 4 0 . n 
„ „ kattan „ „ « 90 » » ,, „ 

I I . oaütály. 
Ilin c intr . széle* női posztó minden azinbt-n eze lő t t f i t 1.— most (50 kr. m é t e r j e . 
120 . „ Cbeviol , w . , 1.— . # 0 „ 
120 „ . a n g o l , e lme „ „ , , 1 .20 „ 8 0 „ „ 
d u p p l a „ k á m g á r n , „ , „ 60 „ 4 0 „ „ 

. „ selyem caikoakulme „ ,, „ 8 5 . 5 8 , „ 
„ , noppo kelnie . . » 75 , 52 „ , 

f ranc ia flanell „ „ „ 1 . — „ 6 5 , „ 
I I I . oaztá ly . 

120 cmtr . széles posztó minden azinben előbb Irt 1 .20 most 00 kr . m é t e r j e . 
130 „ . angolpla id k e l m e , „ „ „ 1.30 , 55 „ w 

120 „ „ Cbevio t t „ „ 1.50 , 8 0 „ 
d u p p l a „ lodou « » « „ 5 0 „ 25 „ „ 

jó minőaégü pa rké t „ „ „ „ 4 0 ,, 22 „ „ 
francia delain „ „ , , „ 9 0 f , 48 „ „ 

K/onkivül nagy válla87.t<'kb*ii Kehinek, Mzünyegek, pokrwzok, plnidek, férfiingek, ván70iineinüek> 
/^obkonilftk fQgüuvök és IIH;K számtalan áru rzikek. 

Töl>l* mind 1000 darali folöltA, kabát , gallér ugyniint mindonfélo karmantyú és ftzOrme Aruk. 
Maradékok n/övett >'•* selyemben niiudon áron elal tUtimk. 

Minél *Tiímo»(ibti látogntá-t kérvo 

F r ö l i l i e l i i t a u b o r 
divat marnok S - o m f c a t h e l y e n . 

•d Iá ' H i r d e t m e n i . 
A magyar nsztálysorsjáték második osztályának búzása deczember 6-án kezdődik és de-

czember 14-éig tart. 
Vételsorsjegyek, — a inig a készlet tart — és pedig : 

egy egész sorsjegy 80 koronáért, 
egy tized sorsjegy 8 koronáért és 
egy huszad sorsjegy 4 koronáért 

az ismert elárusítóknál kaphatók, a kik egyszersmind mindennemű felvilágosítással szolgálnak. Meg-
rendelésekkel kérjiik ezekhez (nem hozzánk) fordulni. 

Budapest, 1895. november i - é n . M a g y a r Osztiíly sorsjáték Igazgatósága. 

j é«né! tovább etisrriert legjobb mosószappan! 

P O L L Ó - S D 
APPAN •h A V Í Ü á 

m 

Csak valódi !FT&ntebbi jpfjygyeL 
U t á n z á s el len intet ik . 

1805. D e c z e m b e r hó 6—14-ig* 
ejtetik nieg n 

l » g y a r O * * t á l y - S o r ú j á t é k 

11 a g y n y e re 111 é n y h u / á s a, 
tnelvben 2 1 , 4 9 9 p é t i n i v e r e m é i n kerü l 

4 m i l l i ó : t : * g . O O O k o r o n a 
összértékben kisorsolásra, többek között egy O O O . O O O koronás jutalom 4 < K M M M > 2 0 0 . 0 ( > 0 . 

I O O . O O O . 5 4 M M M ) stb Stb. koronás nyereményekkel. 

° - . P . ' ^ E g y Î pMil̂ Sl̂ ^ korona. 
% M á k r ^ l l ^ i r i ' á k l x a | | I . | i • 1 e g é s z 4 0 f r t . I t i z e d 4 f r t . 

1 1 4 I I I H l . i f é l = V 1 0 2 O f r t . 1 h u s z a d 2 f r t . 
(Por t . i r t > \ r , a j i n l o f i levo 'ekér t 15 k r . . n y . ' r e m é n v - j e m /«ke r t 1 (» kr . t i / e i endó . ) 

A j á n l j i t é * N x ó t k ü l t l i | H M t a a t a l v á i y e l l e n é l x - u vi»s> n t H i i v é l t e l ÍM 

Heiatze Károly, foelárusitó, ^ E l k 
H«zv a t isztel t közöiisétg különböző Mzámokból álló több aorsjegv birtokában 

ii»K>j>b nyeremei iyki látásokhoz jusson 5, va^y ennél lölib sors jegy vásárlásánál a l e g k ü -
l ö n f é l é b b s z á m o k a t állítom össze te t szés szerint egész , tél, t ized és l iuszadokbóf 

Siirpöny-c/iiii: L o U o l i o i i i i x o B u d a i M ^ t . 

| Olcsó csehországi 

á g y t to l l ! 
10 font u], )o, foszlott, por nélküli frt 4 80 
, . Jobb minőségű „ 6 
* , nofeher dunnapuha fosztott , 9, 12 15 
l . feldunna „ 6. 7 20. 9 
] . hofeher, dannapuha, fosztatlan „ 12, 15. 
Duuna (pehely) toh I 80, 2 40 , 3, 3.30 % kilonkint. 

V n r r » t e r i l 6 k 

> y i igen jó minőségben 2 frt 30 krtól fői 
• l / l f e l é íS/.« tkü ldes bérmentvo u t ánvé l inel-

/ i ^ r y lett . Eszközöl ie inek még becserélések 
I j Q f l k ^ vi -zsvéte lek is. 

j 1 { \ j ; w Megrendeléseknél kér jük 
V . " / ' •• 1 r ' m " t pontosan kiírni ; 

; Sackcl Beaodikt, 
. v * * 1 1 ^ Klattau 431. 

— _ — ( C s e h s r s a á | . ) 

N y o m a t o t t K e i g H i y u l u k o n y v n y o m d á j á b a o K o s / e g < > | t 

Vendéglő bérbeadása. 
A Kőszegen a vasút mellett levő 

B á r á n y - v e u d é g l ö 
'/éji mulató kerttel és körülbelül 8 hold 
szántófölddel a tulajdonos nejének beteges-
kedése miatt bérbe adandó. 

Bővebb felvilágosításokkal a vendéglő-
tulajdonos szolgál. 

Jü29ef fÖherCZBf lo c-ae/.. (•» kn.i lyi ti'MHi^f udvari HüallilójH. 
Fülöp szász Coburg Gothai herczeg «"• kir. fenaéu'e a/ .áll i iójn. 

a ü r g o i i | e t i m : G o t t s c h l l g B u d a p e s t . 
T e l e f o n 5 7 - 8 6 . 

t e a - , r u m - é s c o g n a c -

n a g y k e r e s k e d ö 

K V » A 1* K & T . 
Központi iroda: "Váczi-utcza szám. 

K a k l t i r a k : 

IV., Váczl utcza 6 sz. . a Mandarinhoz" V I , Andrassy ut 23 , „Hong Cong városahoz" 
n Viirosháü tér mel le t t a k i r . opera á t e l l enében 

I V . E g j e t o m l é r . K g y r t o m u t c z a Markain, a . . J a p á n n o l i ü z . " 

K I V I T K L I 1MNCZKK : 

X . K ő b á n y a . F i i / é r i i l c / a N . H z á m . 

Bizományi rsilrtá.r Kőszegen: 
" W a i s b e o l i e r E d é n é l -

Köüvetlen behoz itulu valódi cliinai én oroa/. k a r a v á n - t e á k , J a m a i k a , lirasiÜHi é* Cuba- r i imok . 
frnnritin r n - n i o o k , likőrfik « le^finoninbli minóaé^beii , erpdet i e.»oni«íok é* p a l a e / k o k b i n , ern-

r . ' mel le t t . W 9 " * A i j e i r v / é k i n g v e n é s b é r m e n t v e ' W 

Mar 
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